                                              Владимир АФРИКАНОВ 

РЯЖЕНЫЕ
                     (СИРТАКИ – ТАНЕЦ МЯСНИКОВ)
Наша справка: Сиртаки – популярный танец греческого происхождения, созданный в 1964 году для фильма «Грек Зорба». Пляс не является народным греческим танцем, однако представляет собой сочетание медленных и быстрых версий хасапико – старинного танца мясников. Танец сиртаки, а также музыку к нему, написанную греческим композитором Микисом Теодоракисом, иногда называют «Танец Зорбы». По названию фильма, к которому и написал музыку композитор Теодоракис. Летом 2007 президент России Владимир Путин наградил греческого композитора Микиса Теодоракиса Орденом Дружбы – «за большой вклад в укрепление и развитие двусторонних российско-греческих культурных связей» и в связи с 80-летием.
Ларочка, Лариса Сергеевна Раневицкая, актриса императорского театра
Игорь Петрович Бодкин, профессор, хирург, мировое светило хирургии, научный авторитет. 

Фрунзев Михаил Иванович, полковник бронетанкового дивизиона русской  императорской армии;
Баронесса Буксгеведен – она уже  в годах, зачем она в России?;
Доктор Меммель Анастасис Савельевич, грек, доктор, посредник-медиум, гипнотический магнетизер, читает мысли, внушает оптимизм;

Хозяйка, он же Матвей Геннадьевич Голощекин, видный деятель губчека, революционный террорист, член партии с 18… года, в прошлом – актер муниципального театра;
Человек в Волчьей Маске, сподвижник и первый помощник Голощекина
Смотрящий, заместитель большого начальника на Северах;
Уборщица, ловкий мужичок, сознательная часть пролетарьята;
Солдаты (в гимнастерках, в шинелях, в кожаных куртках, в белых полушубках,  сапогах, в валенках, с пистолетами, винтовками, карабинами, автоматами ППШ)

Действие Первое
Идет лихой греческий танец Сиртаки. Живая цепь в сапогах и гимнастерках,  с  веселыми  волчьими  масками, с собачьими хвостами на поясах и метлами без черенков,  наступает, движется, подминает под себя в танце все, что попадается ей на пути – каких-то сидящих плюшевых медведей, медведей, и еще раз медведей. Топчет их, один из танцующих даже вырывается из цепкой хватки партнеров, чтобы достать, додавить ногой лежащего немного в стороне мишку. На полу много плюшевых медведей из детства, они лежат вповалку, как пьяные казаки на дороге Тараса Бульбы. Актеры, смяв еще несколько тряпичных животных, уходят в танце, живая змея скрывается за кулисой. Какое то время музыка стихает, и слышен только редкий колокол. На сцене лежит недвижимое плюшево. Выходит Хозяйка, осматривает, ощупывает медведей. За ней появляются люди в белых халатах - санитары, они осматривают поле павших, склоняются, что-то теребят. Появляется священник,  ходит среди павших, что-то читает негромко из маленькой походной книжки. Медведи лаконично лежат неподвижны. 
Хозяйка (идя среди павших, оглядывая поле):  Исстрадалась, страна, намучилась, но теперь конец. (Горестно смотрит на ближайшего медведя). Ничего больше не будет…  и тебя не будет. Уже нет (собирает медведей как хворост себе на сгиб локтя). - Конец распрям, междоусобицам, все трудности военного лихолетья, позади (качает медведей как детей. Санитары, подобрав на носилки какого-то ближайшего павшего мишку, кладут его на носилки, медленно идут, неся его на плечах, как Гамлета из фильма Козинцева, трагически, за ними торжественно под редкие звуки колокола идет падре в капюшоне. Все уходят, колокол продолжает изредка бить, заглушая шум дождя.) 
Хозяйка (забравшись на пустое ведро, обращаясь в сторону зрителей и с пафосом, заламывая руки): - Пройдут тысячи лет, тысячи долгих ненужных лет, пока народится новое поколение, пока не придут новые герои!! И вся страна как одна, поднимется из пепла, она возродится и тогда…  Не будет страданий, печали и тревог и все заживут счастливо. Все как один заживут счастливо. И умрут в один день! … Нет, они не умрут, а изменятся… Надо только дождаться, надо только подождать… (Хозяйка, потеряв равновесие, сваливается с ведра, зло пинает его от себя в сторону). Но мы – дождемся, мы обязательно подождем! Все будет снова. (На заднем плане двое в капюшонах палачей и в облегающих трико разворачивают красный транспарант, написанный революционными буквами: «Вся власть учредительному собранию»). 
Игорь Петрович (довольно громко) - Ларочка, вы не в курсе, что сегодня будут давать на ужин?.. 
(Только сейчас мы замечаем, что в углу сидят на плетеных стульях трое, в полуоборот к зрительному залу. Двое мужчин, между ними дама в шляпе, обмахивается веером,  а еще один стул – свободный. Говорил, видимо, один из них, в лихо заломленном набок канотье, с модной тростью, стоящей рядом).
Игорь Петрович (громко): Я забыл сигареты, полковник, у вас есть сигареты? (Хозяйка, закрыв лицо руками, трагично убегает в сторону, люди,  свернув транспарант, тоже уходят). 
Ларочка: Игорь Петрович, как не стыдно. Матвей Геннадьевич старался, этот спектакль дался ему с таким трудом, он к этому готовился неделю, и, между прочим, все для нас. Все было так высоко, трагично. (Заходит Уборщица – шустрый мужичок в головном-носовом  платке - пиратской бандане, в халате со шваброй, в зубах сигаретка).
Уборщица: Куда-то подевалось ведро. Какие то суки украли. Ничего нельзя оставить. Мне мыть надо. Приходят всякие падлы. А, вот оно! Суки. 

(забирает ведро, уходит, на халате со спины надпись «Дом высокой культуры и быта»).
Ларочка: Вы видели? Вы видели! Какие актеры! Как все просто и вместе с тем естественно!  Как они играли! Простые солдаты, охранники, а вспомните, как они несли носилки! сколько трагизма!  И посмотрите, как она страдала…
Игорь Петрович: А что нам Гекуба?  Я обычный питерский интеллигхэнт, хирург, я видел всякое. У меня в крови тонкое чувство хорошего вкуса. Может, я и мало понимаю в искусстве, не так как в хирургии, но здесь, извините, нам дают какую-то профанацию (салонно целует Ларочке руку).  

Ларочка: Ну и ладно, а вы хотя бы из уважения к Хозяйке, к Матвею Геннадьевичу, могли бы сдержаться. И потом, что значит дают? Вам бесплатно показывают, своими силами. Такие костюмы сейчас в салонах не найдешь. Синий, почти индиго крепдешин, бежевые блузы гофрированные в манишку к воротнику и с длинными обшлагами у рукавов. Они все это - что, экспроприировали? Какая смелая, решительная власть. Эти революцинэры.  А что нам сегодня дают на ужин? Опять икра? 
Фрунзев: (это он сидел рядом в неопределенной военной форме с кубиками или звездами в петлицах, гимнастерке, ремнем на поясе, сапогах, галифе) – Не знаю, не знаю господа, а мне понравилось. При всем плохом отношении к нынешней власти. Зря вы так. Посмотрите: поле усеяно телами убитых, какая диарама! Это как сеча русских полков в 15… году с ханскими темниками. Здесь россияне – медведи. Определенно, они полегли все, какой пример современным солдатам! Они убиты все - мне это нравится. Они вместе жили, пили в окопах чай, сражались и умерли вместе. Синхронность – это залог успеха любой армии. 
Ларочка: Хозяйка вам понравилась, так бы и говорили…

Фрунзев (шутя): А что, женщина определенная, не лишена артистизма. И потом, раз уж мы сейчас на положении арестованных, то с такой Хозяйкой у нас есть непременно шанс на положительный исход дела. 
Игорь Петрович: Пожалуйста! Вы же видите, весь этот балаган устроен только затем, чтобы нас отсюда подольше не  выпускали? Или вы не видели, что у них было написано на плакате: Вся власть учредительному собранию! Вот что они хотят! Они хотят собрания, они хотят постоянно собираться, они не могут быть одни, они всегда вместе, всегда на виду, в собрании. Каждый знает, что делает другой, вся стая – они этого добиваются. А нас они пустят в расход! Мы – не с ними, мы не в собрании. Как там они выражаются? Они нас шлепнут! Полковник, у вас нет сигаретки? 
Фрунзев: Да бросьте вы, это всего лишь искусство. Здесь не дают курить, вы же знаете. Мало ли что там на плакатах напишут. И слово написали не так – учередительное, а надо – учредительное. 
Ларочка: Нет, там было правильно…
Фрунзев: Они поговорят, подержат нас еще пару дней и выпустят. Они вообще нас боятся.  На цырлах перед нами ходят, представления показывают. Посмотрите – вы, Лариса Сергеевна, известнейшая актриса, вас знают и в Питере и в Москве и в Париже. Вы блистали в роли Машеньки – что они хотят? Не станут же они ссориться с мировой общественностью. А вы – профессор? Мировая величина, вашим именем назван институт! Ну, хорошо, я как белый кадровый офицер, полковник, барон, владелец деревень, должен быть принесен в жертву. Меня убьют, они этого хотят и я к этому привык. И вполне готов.  (немного пьяно показывает половину бутылки) Ну, а вы то тут причем? Вы не воевали, не стреляли во врага…Хочется побыстрее с этим покончить! Революция! Проворонили мы их, прошляпили. Теперь они нас держат взаперти, как обезьян. Им будет накладно долго нас тут держать. У них икры на нас не хватит! Эта Хозяйка замучается рыбу для нас потрошить. Кстати, а почему его прозвали Хозяйкой? Он ведь вроде мужик? Или…?
Игорь Петрович: Он здесь полноправный хозяин, начальник местной губчека, мы полностью в его руках… Артист! Говорят, с успехом выступал в местном театре, прежде чем подался к большевикам. Какое он имеет право? Он не выпускает нас отсюда. Вы сами скажете ему, что его спектакль провалился? 
Фрунзев: А Ленин? А Свердлов? Это же культурные люди, они носят галстуки, они прислушиваются к тому, что о них пишут за границей. Если они ему прикажут, он нас выпустит. Надо сказать, чтобы они телеграфировали в совнарком Ленину. 
Игорь Петрович: Ленин носит не только галстук, но и браунинг. И потом, у этих здесь своя епархия, они сами по себе. Они тут никого не будут слушать. Они телеграфируют: «пошли на хер», и ведь идут, к ним прислушиваются.  

(Появляется Хозяйка, переоделась (переоделся), только платья длинного не снял, выглядит как монах в рясе. Немного заплакан, с припухшими глазами, румянами-белилами, но держится чрезчур наигранно весело, по ходу движения подбирает из под ног завалившегося плюшевого медведя, вертит его в руках. За Хозяйкой  идет слуга - в гимнастерке, сапогах и галифе, задрав маску веселого волка, несет корзину с шампанским и икрой. Кладет на стол так же и большой наган системы маузер. Хозяйка вспоминает про парик, снимает его – теперь видно, что это нарумяненный мужчина с короткой стрижкой –  как переодетый в женщину Керенский). 
Хозяйка (слегка сдвинув в сторону маузер): Господа. Я немного расстроен, прошу простить. Мне очень жаль, что все так вышло. Я сам сорвал представление, это неподготовленность… Лариса Сергеевна, мне очень жаль. Вам, наверное, было неприятно видеть такой провинциализм. Этот лозунг. Предложил не я, это товарищи настояли. Они без этого не могут. 
Лара: Я ведь и сама провинциалка. В Петербург из Саратова приехала. Да и сцена ваша не лишена таланта. Может, только концовку немного изменить. 
Игорь Петрович: и медведей зачем-то на полу разбросали. Рассыпали как бисер…

Хозяйка: как бисер перед свиньями, вы хотели сказать?

Игорь Петрович: не цепляйтесь к фразам, это не к лицу провинциалам! 
Лара: Нет, правда, очень неплохо. Хороший домашний театр. Вы тут часто такое устраиваете?
Хозяйка: Вам не понравилось. Сцена слаба, все натянуто, особенно транспарант. Мы у себя в городе никогда бы такой не понесли. Я видел, вам не понравилось. 
Лара: Нет, нет, что вы, я не говорила, что мне не понравилось…

Хозяйка: Но подумали. А я ведь тогда тоже в Петербург приезжал… Видел вас с маленьким чемоданчиком. Вы шли по перрону, а потом крикнули извозчика и сели в экипаж. А потом я увидел вас снова. Я ведь тогда тоже, так же как вы поступал в императорский театр. Хотел стать великим актером. Как вы. И вас тогда видел… Вы еще не были звездой. А теперь… А у меня со сценой ничего не вышло. Не смог служить. Как видите. Стал революционером. Боевые организации. Самый передовой край, всегда на виду. Мне это нравилось! Поступки, решительные действия. Восхищенные глаза девушек. Помните, в Петербурге на Невском взрывом оторвало голову у начальника полиции?
Лара: Что ж, у всех своя мера таланта. 
Хозяйка: Да, да. Все правильно. У всех своя мера. Только вот директор Богуславский тогда был готов взять меня в свою труппу…

Лара: Почему же не взял?

Хозяйка (широко улыбаясь): Да ведь тогда место было одно, и в знаменитую труппу мог попасть только кто-то один… Ваш земляк из Саратова. Самуэль Суздальский. Вообще-то он был Семеном. Два сезона играл… Подавал самовар. Не помните? Его сейчас никто не помнит. А ведь тогда вы сами просили за него у Богуславского. 
Хозяйка: Богуславский - мерзавец. Одна подлость на другой. Ненавижу. Дедушка сед, а смерти на него нет. Или жив еще? 
Хозяйка: Богуславский - старый ловелас, вы к нему домой на пролетке катались. Почти каждый вечер. Для вас он был готов на все. Вы молода, вы тогда были настоящей красавицей… Из провинции. Извините, сказал он мне, но одного вашего таланта слишком мало. Так и сказал: одного, говорит, таланта нам хватит, а два будет много. Пусть будет Семен. Прав ведь был старик, вы видели, какой нелепый танец.  
Ларочка: Перестаньте. 
Фрунзев: Нет, нет, вам не в чем себя винить… Мне лично представление понравилось. Это поле с павшими героями, очень убедительно. Волки в масках – опричники. Вы вот на ведро поднимались. А я сразу догадался - это броневик. Символически. Вам надо было у меня вначале проконсультироваться, я бываю полезен. На полевых учениях под Конотопом прямой наводкой снесло башню у передового полугусеничного колесного панцира, его ходовая часть еще сто саженей продолжала ехать, а водитель даже обогнул противотанковую надолбу… 
Хозяйка: Простите, Михаил Иванович, я не знал, что вы такой специалист, и что у вас башню снесло. В следующий раз обязательно к вам обращусь. А теперь господа, не желаете ли шампанского? 
Игорь Петрович: Как, разве мы не дождемся доктора Меммеля? Допустим, к началу представления он  опоздал, но шампанское-то, шампанское он ведь не пропустит? Мы давече как-то даже на спор решали, придет или нет. Стоит только открыть бутылку, хлоп, а он тут как тут появляется. Представляете, Ларочка, прямо наваждение какое-то, проверяли не раз, в самых разных ситуациях, он непременно приходил. Уезжали далеко, бывало, уж на отшибе, в кабаке останавливались, хлопок – и он уже в дверях. Господа, говорит, имею честь быть с вами в этот час. Не скажу, что мы рады. А он - любит это. Шампанское - отчаянно. Халяву что ли за версту чует. Не знаю, может телепатия и тут имеет место. Доктор психологии, фрейдист и к тому же - грек, мы с ним в приятелях. Объясняет все  сенсибилитическими потоками. Они пространство пронизывают, и некоторые умело этим пользуются. 
Хозяйка: доктор Меммель Анастасис должен быть скоро. 

Ларочка (садясь на стул): Неужели чека так легко отпускает людей? Ведь вы забрали его только вчера.  Целую ночь его не было. Вы что пытали его?
Хозяйка: Ну что вы, мы доктора не забирали. Ему надо было встретиться с родственниками, они специально приехали сюда к нему в город, навестить, вот мы и дали ему небольшое освобождение… До часу дня сегодня.. Он вернется. Товарищи подскажут дорогу, если что. 
Игорь Петрович: Вообще-то я хирург, и привык мерить по-научному. Опираясь на, так сказать, строгие физиологические данные. Мысленные потоки, если они присутствуют, пронизывают эфир достаточно плотно, и есть люди, которые их не только улавливают, но и умеют ими управлять … (открывает шампанское тихо, без хлопка, прокручивая рукой и морщась от напряжения, косясь на дверь. Как только отворачивается, в дверях появляется солидного вида господин, полнеющий, с черными пышными усами, кудрями черными, в феске, его за разговором сразу и не замечают, а он стоит в дверном проеме как подарок  – распахнув широко руки - для объятий).  

Игорь Петрович (протирая и расставляя бокалы): … обосновывая пространственные потоки, скажу, что все люди объединены одной невидимой паутиной, или цепью, если хотите. Мы все в одной связке, хотя и не видим веревки. Как в греческом танце Сиртаки. Все – за одно, и все – одно целое (все – чокаются бокалами, и собираются выпить). 
Анастасис: (вышагнул на свет в залу) – Ну, допустим, я не говорил, что все в жизни за одно и все связано. Как в сиртаки. Хотя сравнение к месту, если учесть, что все в этом танце неизбежно выполняют одни и те же синхронные движения. И никуда не денутся! 
Ларочка: Доктор Меммель! Анастасик! Как я рада вас видеть! Живой и невредимый!

Анастасис: Ну а что может со мной случиться? Откуда был взят туда и вернулся. Живой и невредимый. Большевикам я не нужен, бесполезен. Что им взять со старого толстого греческого хрыча? 
Фрунзев: Вас так часто вызывают… туда, что можно подумать, что вы уже начали с ними сотрудничать!

Анастасис: Ну что вы, чека во мне не нуждается. Я им бесполезен. А вот вы – профессор Бодкин, хирург, другое дело. Новой власти приходится очень много сражаться. 

Бывает много раненых, и вы профессор, очень бы пригодились. А признайтесь, хотелось бы вам хоть раз заглянуть вовнутрь какого-нибудь красного большевичка, а? Обычные они люди, или сердце у них из бессемеровской стали? 
Игорь Петрович: а вы спросите у Хозяйки… простите, Матвей Геннадьевич, как-то вырвалось. 

Хозяйка: Ничего, я давно знаю, как вы меня называете за глаза. А сердце у нас не из стали, а такое как у всех, самое обыкновенное. Клапан, аорта, левый желудочек, предсердие.  
Игорь Петрович: тогда может быть, вы отпустите нас, а то как-то надоело сидеть под арестом. 

Хозяйка (подливая в бокал, разглядывая пузыри на просвет): Почему же – под арестом. Разву тут плохо. Уверяю вас, здесь не самое худшее место. А вы знаете, решение принимаю не я… не я один. А общим числом голосов и, по мнению предсовнаркома нашего уезда в составе губчека мы пока не можем вас выпустить. 
Ларочка: так значит, мы здесь заложники?

Хозяйка: Ну, звучит грубо. А по сути - если в ближайшие два дня контрреволюционные власти в Омске не отпустят нашего Григоровича, мы начнем вас… Простите, от меня тут ничего не зависит, и не зачем понапрасну терзаться. Ешьте, пейте, веселитесь. 

Ларочка: нас расстреляют? 
(Долгая пауза)

Хозяйка: вы напишите в Омск письмо. Вернее, это будет телеграмма. Вы будете взывать к сочувствию омских властей. Еще шампанского? Вы попросите, чтобы они отпустили Григоровича, тогда мы отпустим вас. Сразу же. Как только они выпустят Григоровича – мы вас не задержим. 

Игорь Петрович: я так и знал. Я так и знал. (в отчаянии делает несколько шагов в сторону кулисы, но оттуда выступает в шинели человек с винтовкой и примкнутым штыком). Я так и знал. 

Анастасис: Перестаньте Игорь Петрович, вы же слышали – Матвей Геннадьевич сказал, что вы им не нужны…. Так же как и я, или Лариса Сергеевна. Мы напишем письмо и нас отпустят. 
Фрунзев: да конечно! Вас-то они выпустят. Вон – вы и сейчас можете уходить и приходить в любое время. А мы – только потому, что по недоразумению оказались … родственниками английской королевы – будем расстреляны. Впрочем, я как офицер только горжусь этим. Умру как родственник, не сказав никому, по-английски. 
Ларочка: Зачем же вы сказали, что вы родственник английской королевы? 

Фрунзев: Так было быстрее уехать. Перед посадкой на пароход в Мурмане спросили: если есть родственники английской королевы, - могут проходить без очереди. Я сказал – я родственник английской королевы. Ну, большевики, которые стояли на пристани, тут же меня и арестовали. Я был в штатском, только форма лежала в чемоданчике, они были в штатском, только маузеры были под пальто. Они были вежливы со мной и с капитаном, а среди провожающих никто ничего не понял. 
Игорь Петрович: так вы  - не родственник английской королевы? 

Фрунзев: если будут расстреливать – считайте меня родственником английской королевы. Я это заслужил. Матвей Геннадьевич, хотите, я покажу вам родимое пятно? У меня есть – вот тут, чуть ниже поясницы.  
Хозяйка (морщась): Давайте не будем. Через два дня власти в Омске отпустят Григоровича, и вы поедете туда, куда считаете нужным. Хотя в России для вас не так уж много места. Если вы отсюда выберетесь, вас убьют где-нибудь по дороге в Пермь. Кругом банды, а вы – в полковничьем френче. Профессор в канотье дойдет только до ближнего фонарного столба. Мировое светило будет светить на улицу… Простите, Игорь Петрович. В этом доме – вы в безопасности. Вы под моей охраной, и о вас забочусь. В этом доме вы живы. 
Фрунзев: До каких пор? Пока вы не посчитаете нужным отправить нас всех на бойню? 
Игорь Петрович: А почему вы считаете, что власти в Омске отпустят Григоровича? 

Хозяйка: Вы отправите туда свое письмо.  Коллективное. Просим отпустить Григоровича, потому что … считаем это необходимым для спасения великого медицинского российского светила Игоря Бодкина и блистательной императорской актрисы Ларисы Раневицкой. И ваши подписи. 
Фрунзев: И все? 

Хозяйка: Да. 

Фрунзев: Не понял. А как же я? Я разве не в счет? Боевой офицер – не в счет? Я слышал – только две подписи? Актриса и ученый? А где боевой офицер, полковник? Ведь нас здесь трое? Пусть нас будет больше. Пусть правительству в Омске будет стыдно! А один - родственник английской королевы в обмен на Григоровича вас уже не устраивает? Да я один потяну за всех легко! Хотите, я покажу родимое пятно? 
Хозяйка: да мы вас вместе со всеми и отпустим – не волнуйтесь вы так. Когда всех отпустят, тогда и вас. Вас держат как бы в нагрузку. Уйдут все – уйдете и вы. 

Лара: а если Григоровича не отпустят, что тогда?

Хозяйка (подливая вино): Сожалею, но тут помочь вам не в силах. Есть решение губчека на этот случай. 
Ларочка: Но ведь вы – начальник губчека? Вы здесь самый главный? От вас тут все зависит, не так ли? 

Хозяйка: Да вы ешьте, ешьте… Григорович – большой человек, он очень много сделал  для революции. Он трижды убивал царя. Мы с ним вместе еще с восьмого года. По ссылкам. Он мой личный друг. Он закрыл меня, когда… Он делился со мной последним хлебом.  
Петр Григорьевич: Нас будут расстреливать?

Хозяйка: Разумеется нет … Не всех сразу. Это долго. По одному, через каждые два часа – ровно столько, сколько надо дойти телеграмме до Омска и получить отзыв обратно. 

Лара падает в обморок. 

Хозяйка: я всегда знал, что вы – великая актриса. 

Анастасис: а у вас нет сердца. 

Хозяйка: Думаю, что порядок вы сами определите между собой. 
Петр Григорьевич: Матвей Геннадьевич, а можно спросить… Почему вы с нами так любезны? Почему возитесь с нами, угощаете. Заперли бы в сарае, да и дело с концом. Кидали бы еду через оконце. А вы ходите, беседуете, развлекаете нас. Хотите скрасить нам последние дни? 
Хозяйка: Я сам не уверен, что это для меня тоже не последние дни. Революция висит на волоске. Кругом стреляют. Банды рыскают. Здесь вы в безопасности – в этом доме. Может быть, скоро все переменится. Может, пройдет два-три дня, неделя  и полковник Фрунзев сам станет меня допрашивать – в этом же доме, в этой комнате. И вряд ли он тогда будет угощать меня шампанским с икрой. 

Фрунзев: Да, к тому времени они уже закончатся. И потом – не думаю, что будет большим удовольствием допрашивать вас. Что вы можете сказать нового? Что вся власть учредительному собранию? Нет, мы вас лучше сразу расстреляем. 
Хозяйка: Вот видите, я всегда знал, что вы ко мне добры, Михаил Иванович. Я вас знаю как классного специалиста по бронетехнике, и ценю ваш профессионализм. 

Игорь Петрович: мы вообще тут неплохо подобрались. Полковник будет водить ваши броневики, я буду оперировать ваших раненых, а актриса… Будет взывать к чувствам.. 
Ларочка (игриво): Скажите, Матвей Геннадьевич, а вы перед смертью позволите мне желание? 
Хозяйка: В каком смысле? 

Ларочка (приобнимает Хозяйку за шею): Хочу еще раз взглянуть на ваш двухчасовой спектакль. Мне очень понравилось. Танец, музыка. Тогда и умереть не страшно. Не зря прожила. Вон – полковник меня любит. Наверное, жизнь отдаст.
Фрунзев (широко улыбаясь, гордо) Вот! Наконец-то я смогу послужить достойно на благо России, отечественной медицины и высочайшего императорского театра. 

Хозяйка: Вы – не в счет. Хоть вы и полковник. Вы не правильно поняли вашу функцию. Хотя, признаться, первое время мы сомневались. Да, вы очень похожи на Георга Пятого, но вы так и не смогли доказать нам, кем приходитесь английской королеве. Поэтому вы – не в счет. Омск вас не примет во внимание.
Фрунзев: Да кто они такие? 
Ларочка: А если он – действительно член королевской семьи? Он умрет первым? 
Фрунзев (целует Ларочке пальцы): О, несравненная, за вас готов я умереть хоть трижды… тридцать раз. Я горел в безбашенном панцире, меня пуля не берет, пусть они меня расстреливают каждые полчаса, вы слышите, Хозяин, скажите, что у вас тридцать заложников, пусть они меня расстреливают! Пусть Григорович ждет и нервничает! До вас, Ларочка, очередь не дойдет. У них нет столько пуль. 
Игорь Петрович: Возможно, феноменальный случай. Я как хирург и ученый заинтересован. Как вы считаете, доктор Анастасис? Майор, вы не позволите мне  вскрыть вас после вашей… гм. гибели? Матвей Григорьевич, у меня будет хотя бы три - четыре часа на вскрытие – ведь такой интересный случай? 
Хозяйка: боюсь, у вас не будет времени на этот фенОмен. 

Лара: какой цинизм. Я не могу вас слушать. Ради науки вы готовы поступиться жизнью и телом боевого офицера! 

Игорь Петрович: Постойте, я что-то не понял. Почему в коллективном письме в Омск должны быть только две подписи? Только два заложника? Нас ведь тут несколько больше?
Фрунзев: Да ведь я об этом же говорю! Ну, конечно! Я ведь тоже готов подписаться. Боевой офицер. Королевская кровь. Если вдуматься. Итого – три. (весело) 
Дадим Омским властям побольше времени – пусть Григорович изведется, ожидая! 

Игорь Петрович: погодите, пусть с вами будет три, хотя вы - всего лишь фенОмен, а не член королевской семьи. Я говорю о докторе Анастасисе. Доктор, вы ведь тоже знаменитый научный светила, вас знают в мире, почему вы  - не в списке? Нас могло бы быть не трое, как сейчас, а четверо – вместе с вами. 

Фрунзев: Пускай живет, не жалко. 
Игорь Петрович: Да погодите вы, полковник. Доктор Анастасис, что же вы молчите? Почему ВАС нет в списке? 

Анастатис. А что я? Я им не нужен, бесполезен. Одни флюиды. Я скромный абстрактный доктор-медиум, эфемерная, никому не нужная профессия. Я ведь не выступал с концертом как доктор Мессерер, и не заламывал себе рук как Лариса Сергеевна. Я всего лишь скромный доктор Анастасис Меммель, я даже не обладаю такими феноменальными способностями, как наш внебрачный королевский сын, полковник Фрунзев… Зачем я им? 
Человек в Волчьей Маске (оживляется, радостно): А не скажите, доктор! Вы – большой человек! Вы сейфы вскрываете! Мне понравилось, как вы тогда этот сейф подломили! Ну, вчера ночью. Тот, который в Губернском банке! 

(все резко оборачиваются в сторону слуги, который все это время стоял возле маузера с поднятым забралом – волчьей маской. Великий немой заговорил.)

Игорь Петрович: Продолжайте–ка,  дорогой!

Человек в Волчьей Маске (радостно): А что тут продолжать? Так ясно! Круто он этот сейф тогда долбанул. А мы думали, что придется закреплять динамитную шашку к замку. Или к директору банка. А он – без шума и пыли! Одними флюидами взял. 
Анастасис: Что он говорит, я не понимаю, о чем он. Причем здесь флюиды. Вчера я встречался со своими родственниками, и … 

Игорь Петрович (к Человеку в Волчьей Маске): Пожалуйста, поподробней.
Человек в Волчьей Маске: Мы вчера должны были взять сейф в Губернском деловом банке. На нужды революции. Ночью. Как обычно, позвали Анастасиса Савельевича. Ну, прижали немного директора банка. Держим за горло. Не сильно. Скажи шифр, отпустим. Он хрипит, но молчит. Он, конечно,  не говорит, но думает о шифре. В башке у него этот шифр вертится. А рядом Анастасис Савельич стоит. Он мысли директора читает через флюиды. 
Лара: Как же так, Анастасик? А ваши родственники? Вы же сказали, что ходили к родственникам? 
Фрунзев: В ЧеКа его родственники. 

Анастасис: Не понимаю, о чем они. Давайте выпьем шампанское… Такой вечер, вам понравился спектакль?
Игорь Петрович: Подождите, не перебивайте. 

Человек в Волчьей Маске: В последнее время мы пользуемся флюидами, когда берем банк. Это раньше работали грубо, без доктора Мемеля. А сейчас все – интеллигентно. Держим за горло директора банка, и спрашиваем – какой сегодня шифр. Директора редко когда говорят. Но всегда думают о шифре. А рядом господин Анастасис Меммель. Он знает, что у них в голове. Талант – неимоверный. Чудовищный. Архичудовищный. Архинеимоверно архичудовищно …. Он сильный. У нас даже голова кружится рядом с ним стоять. В общем, революция не останется без средств. 
Анастасис: Господа, прошу понять меня правильно. Они держат моих родственников из Греции в закрытом помещении. Им каждый день показывают медицинские инструменты. Для пыток. Господа, я вынужден это делать.  

Хозяйка: Да бросьте, Анастас Савельевич, никто вас не принуждал. А родственники ваши свободно остановились в гостинице на центральной улице. Они ходят, куда хотят. Вот, если желаете, завтра опять сможете с ними встретиться. Вот полковник – мог быть нам полезен. С его знаниями… Мы его и не предлагаем Омску. Самим пригодится… Вам лично передать причитающиеся вам десять процентов с сейфа или я отдам их вашим родственникам? 
Анастасис: Это провокация, не верьте, господа, они меня шельмуют.
Хозяйка: Ну, хорошо, хорошо, Анастасис Савельевич. Не будем вас шельмовать. Скажу, чтобы деньги передали вашим родственникам. А сейчас - давайте пить шампанское, есть икру, давайте веселиться… Время есть. 
Фрунзев: (плохо соображая): насчет полковника что то я не понял у тебя. Не понял я, ты бы повторил медленнее. Кому я могу пригодиться? … Кроме вас, Ларочка? 
Ларочка: Конечно, господа! Давайте пить шампанское. Хотя я сейчас предпочла бы поработать. Так иногда хочется работать! Идти утром навстречу восходящему солнцу, по огромному полю, идти широким, уверенным шагом, и сеять, сеять, сеять! Ведь если бы мы все работали, были трудящимися  – вы бы нас отпустили, Матвей Геннадьевич? Как трудящихся? 
(Игорь Петрович склонившись над столом, заполняет какую-то бумагу. Спрашивает, не поднимая головы)

Игорь Петрович: И что же бы вы сеяли? 

Ларочка: Да это не важно. Да хоть овес или пшеницу. Важно другое – ты трудишься, ты не зря на этой земле. А потом, вечером, усталый пахарь приходит домой и вот тогда,  понимаете, только тогда, он выпивает шампанское. 
Игорь Петрович: И знает, что сегодня не зря ест икру. 

Фрунзев: Да этой икры я наелся на десять лет вперед. Видеть не могу. Икра! Не хочу есть икру! 
Хозяйка: что поделать. Война. Революция. Рельсы повсеместно разобраны. Поставки продовольствия по железной дороге из рук вон плохи. Простого хлеба нет. Икру не на что намазывать. Нам остается только добирать то, что хранится на складах ресторана. А там, простите, одна икра-с. Они запасали-с. Думали, что буржуазия вечна-с. На год вперед. К конференции готовились. Страны - участницы экономического содружества. Антанта-с. Не можем ведь мы допустить, чтобы икра испортилась? Двадцать бочек. Уже и солдаты едят-с. Из охраны. Мы бы рады послать бочки на фронт, или в Москву, Свердлову, пусть ест. Да только рельсы разобраны. Главное тут, рядом в трех километрах. Знать бы кто сделал - руки бы поотрывал (пристально смотрит на Человека в Волчьей Маске). 
Фрунзев: Анастасис Савельевич. А не могли бы вы - для нас - заглянуть своими флюидами в голову товарища и сказать нам, сколько еще осталось большевикам? Наверное, Хозяин лучше знает, когда всему будет конец. 
Хозяйка: Я бы не советовал ему этого делать. Во-первых, он там не увидит ничего интересного, поскольку наша власть вечная. Потому как она опирается на самые глубинные инстинкты человека…

Игорь Петрович: Низменные. 

Хозяйка: А во-вторых, Анастас Савельевич, даже если что увидит там, в моей голове, предпочтет об этом не сообщать. Во всеуслышанье. Потому как это в его интересах.  
Анастасис: Господа! Вы меня постоянно вмешиваете в какие-то передряги, пытаетесь впутать в какие-то ваши проблемы. Я простой ученый. Пусть и с мировым именем, пусть и известный в мировых кругах… Но это там – в другой России. Сейчас совсем другие люди, у них в головах хаос. Разруха. Теперешней России я не нужен, бесполезен. Я – флюид. 
Игорь Петрович (что-то дописывая в бумаге): Я вас, Анастасис Савельевич вторым на расстрел записал. После себя, если не возражаете. Ларису Сергеевну после всех, как даму.
Анастасис: Что? Каким вторым? 

Игорь Петрович: (читает) : «Просим отпустить убийцу царей Григоровича, потому что сами сильно хотим жить: хирург Бодкин, медиум Анастасис Мемель, актриса Раневицкая,». 
Анастасис: почему это: мы сильно хотим жить?   

Игорь Петрович: А что – разве не хотите? 

Анастасис: Хочу, то есть… Ну не таким же способом. 

Фрунзев: Да, у вас есть более верный способ – вон – потрошить сейфы для большевиков. А они -  потом - на эти же деньги - будут стрелять вашего брата. Ученых, баронов, императорских актрис. 

Хозяйка: Вы преувеличиваете роль товарища Анастасиса. Скоро нам не потребуется вскрывать никакие сейфы. Они и так все наши будут. Кстати, вы нам в этом поможете, как специалист по бронетехнике. 
Фрунзев: Вот! Я же говорил – он у них - ТОВАРИЩ Анастасис! Товарищ Мемель Анастасис! Скажите, товарищ, вы уже носите кожаную тужурку? Вы ее где, в прихожей оставили? 
Ларочка: Анастасик! Ну, скажите же, скажите, что все это – неправда! 

Анастасис: (долго молчал) Игорь Петрович. В расстрельном списке поставьте меня на первое место. (подходит, расписывается. Вслед за ним расписываются Ларочка и Игорь Петрович. Подскакивает Фрунзев, ставит подпись и торжествующе смотрит на Хозяйку).
Хозяйка: А впрочем, я не возражаю. Вы, профессор Меммель, нам больше не нужны. Вчера был последний сейф в этом городе. 
Человек в Волчьей Маске: (наклоняясь поближе к Анастасису): Доктор Меммель... Там, это. Не все еще сейфы. Вы знаете, расстрельной командой руковожу я. Вы нам нужны. Давайте как-нибудь договоримся…
Анастасис: Право, мне не удобно просить только за себя…

Человек в Волчьей Маске: Да хрен с ними с остальными! Вы только подумайте, все деньги будут наши…
Хозяйка: (обращаясь к Человеку в Волчьей Маске) – Перестаньте! Заберите это письмо, запечатайте  и немедленно отправьте с нарочным в телеграф. Телеграфируйте это в Омск и получите подтверждение, что письмо отправлено. Оригинал ленты - мне. (Человек в Волчьей Маске козыряет и уходит с письмом). 
Ларочка: Да. Пожалуй, не видать мне уже некошеного лука, не пройтись с косой по мокрому от росы полю навстречу восходящему солнцу. 
Хозяйка: на вашем месте я не был бы столь беспечен, Лариса Сергеевна. 

Игорь Петрович: Вы видите, как любезен Хозяин. Он позволил включить в список настоящего кадрового военного – полковника Фрунзева. Возможно, Омскому правительству будут нужны на съедение кадровые военные, разбирающиеся в безбашенных орудиях. Они назло дадут полковнику умереть, а потом отпустят Григоровича в обмен на медика и актрису.  
Ларочка: Нет, нет. Я не верю, что с нами что-то случится. Будет что-то хорошее. Обязательно произойдет чудо… Доктор Мемель, Анастасик! Провидец, вы же лучше знаете? 
Анастасис: я не могу говорить. 
Игорь Петрович: Расстреляют нашего кадрового военного и вслед за этим Омск телеграфирует, что со страху отпустил Григоровича.

Фрунзев: как русский офицер почту за честь погибнуть за всех.. (целует руку Ларочке) Особенно – за несравненную Ларису Сергеевну. Пусть снова блистает на сцене..

Ларочка: Нет, нет. После всего этого, я уже не смогу. Всею душой теперь – только бы пройти по полю за плугом навстречу солнцу. Мне надо трудиться, тяжело, до седьмого пота, простите. 
Анастатис: Говорите, а сами не верите. Своим словам. Какая из вас трудящаяся?
Ларочка:  Я буду хорошая трудящаяся. А вы продолжаете заглядывать в чужие мысли?
Анастасис: Шучу. Вы абсолютно уверены в том, что говорите. Вы представляете луг… А еще вы представляете, как всех нас отсюда отпускают, что все мы живы и здоровы… Мне очень жаль, что вы приняли решение покинуть сцену. Говорю искренне. Очень жаль. 
Ларочка: А мы еще сыграем! Мы – сыграем! Наденем маски, вывернем наизнанку шубы, будем ряжеными, пойдем по дворам колядовать! Это ведь мы можем? Вы будете зайцем, вам дадут грызть морковь. Из полковника получится замечательный медведь – чудо медведь, ЛАПА. Он будет ходить на задних ногах и реветь, вот так… УУУ… Его будут бояться и отдадут ему лепешки. 
Игорь Петрович: опомнитесь! О чем вы? Какие ряженые? Разве вы не понимаете, что наша жизнь – всех нас -  висит на волоске. И вы можете рассуждать, строить планы. (дразнит) - БуууддИм колЯдУватИ? Не хочу на сцену, а хочу за плуг. Разве вы не понимаете, что через час, максимум через три – нас не будет! Нас не станет! Перестаньте скоморошничать. Все очень серьезно. 
Фрунзев: Прежней России нет и нам всем тоже места нет. Мы должны измениться, чтобы тут жить. Мы станем ряжеными. Они тоже все ряженые, поэтому нашего присутствия никто не заметит. 
Анастатис: По вашему, доктор, нам нужно сейчас сесть и горько заплакать. Все разрыдаемся на плечах друг у друга и станет легче. Что вы нам посоветуете? Разреветься на плече у Хозяйки? Может, глядя на наши рыдания, он отпустит нас? Как, Матвей Геннадьевич, отпустите? 
Хозяйка: Разве вы сами не знаете. Так и скажите им, доктор Меммель. 
Раздается звонок колокольчика в дверь. Все замирают, потом начинается суета.  Хозяйка знаками распоряжается охраной: кто-то незаметно встает с пистолетом у двери, кто прячется за угол с винтовкой. И опять их не видно. Все наизготовку, но попрятались – кроме тех, кому прятаться не надо: Анастасиса, Ларочки, Фрунзева. Хозяйка стоит рядом. Открывается дверь, входит молодая красивая женщина в большой шляпке с вуалью. Она – Баронесса Буксгеведен, по-русски говорит без акцента. Она ставит чемодан, роется в ридикюле. 
Баронесса Буксгеведен: Здравствуйте, я – баронесса Буксгеведен. В России я ищу профессора Анастасиса Мемеля. У меня есть адрес этого города, и этой улица. Этой улицы. На вокзале мне сказали, что в этом доме он должен быть. Я отдала бриллиант. Я баронесса, урожденная английская принцесса, внучка короля Георга Пятого. Я дарк трэвелинг - путешествую в темную, инкогнито. Мне помогают мои бриллианты (показывает на ридикюль) – конечно, они не здесь. Здесь у меня другие, настоящие русские бриллианты. Всегда со  мной. Чехов, Пушкин, Грибоедов. Я полюбила вашу страну. Но не разумом. «Горе от ума». Но сейчас здесь я не за культурой. Не из-за культуры. У меня дело. Профессор Мемель Анастасис. У меня к нему важное дело. Я его должна срочно предупредить, ему грозит – как это по-русски - опасность. Ваша страна – в опасности. Как это по русски. Профессор Мемель когда-то спас меня, спас мне жизнь и теперь я хочу спасти его. В вашей стране ему грозит опасность.  

Хозяйка (преувеличенно радушно): Что же вы так опоздали. А мы вот письмо без вас только что отправили. Тоже могли бы поучаствовать. Ну, проходите, раз уж пришли. Присоединяйтесь. Вообще-то мы вас не ждали, но вы здесь оказались очень как кстати. Не волнуйтесь, здесь хорошо, и на завтрак дают икру. (в сторону, негромко) Кто пропустил?
Человек в Волчьей Маске: Не знаю, как и прошла… Стерва. 

Хозяйка: Бриллиант тебе дала, говори, падла! Где он?! (сгреб Человека в Волчьей Маске, тот мотает башкой). Ну погоди…
Баронесса Буксгеведен: Значит, едим тут икру? А в поезде давали сухари и на станциях – кипяток. Контрасты революции. Как это по-русски! (Копается в сумочке, достает несколько исписанных листочков). Я знаю Чехова, его у нас ставили. Их было трое - «Три сестры». Вот: (читает) «В Москву! В Москву! Мы поедем в Москву!» Или вот: «Так хочется работать, надо обязательно работать! Мы станем работать!» 
Хозяйка: Наше правительство, Дзержинский, обязательно предоставит вам такую возможность. У нас все трудятся. Помногу. В отведенных для этого местах. Вот и Елена Сергеевна просится на пашню. Хочет пахать на заре. Только насчет Москвы – не обещаю. Все зависит от того, как скоро мы увидим Григоровича. 
Баронесса Буксгеведен: Зачем нам Григорович? Мне нужен Мемель. Профессор Мемель Анастасис. И я его вижу! Здравствуйте, Слава Господу! 
Анастасис: Баронесса, зачем вы сюда приехали??!! Я же отправил вам телеграмму, что бы вы ни в коем случае не пересекали границу! 

Баронесса Буксгеведен: Я не получила ее. Или нет – я ее получила. Но я так хотела повидать вас. Спасти . Что же в этом плохого… Зачем вы еще в этой стране? Зачем вы не в Греции? Поедемте к нам в Лондон! 
Анастасис: Когда ехали, разве вы не видели, в какой вы находитесь стране? Кругом голод, разруха, беспорядки, разобранные рельсы. 

Буксгеведен: Я сочла за честь преодолеть все препятствия. У меня есть бриллианты, я вывезу вас из этой страны. 

Анастаис: Зачем, зачем вы здесь. Разве вы этого всего - не видите? 
Буксгеведен: Вы были у меня, когда мне было трудно. Вы тогда все правильно сказали. И что граф Кэмбридж затеял интригу против ее Величества и чем все это мне грозит. Меня должны были отравить чаем. Чисто английское убийство. Мы все пьем чай и рано или поздно в нем оказывается цианид. Вы, профессор Анастасис,  были на дипломатическом приеме с Чичериным, и сказали мне, что обо мне думает граф Кэмбридж. Даже не думает – он уже предпринял.. Чай уже подавали.  Хотя вполне могли бы этого не говорить. Но вы спасли меня от неминуемой гибели. И теперь мой долг отблагодарить вас за ваш талант. Сейчас мы с вами поедем. 
Анастасис (заламывая руки) И за этим вы ехали в Россию! В эту полную страданий и несчастий Россию. Да вы не представляете, чем вам это грозит! Вы пропали. 
Хозяйка: вы преувеличиваете, профессор. Россия поднимется. Ее изнасиловали, она беременна, но она поправится. Приезжайте к нам, Баронесса, через пять… нет, через девять месяцев, и вы не узнаете страну… 

Игорь Петрович: ваши конфискованные бриллианты, Баронесса, преобразят этот дикий край до неузнаваемости… Они накупят на них оружия, бомб, маузеров… И преобразят край. Григорий Матвеевич, раз уж обстоятельства изменились, может, контр-ррреволюционное  правительство в Омске согласится отпустить Григоровича в обмен на бриллианты? И на вас не будет нашей крови. Баронесса, бриллианты у вас далеко? 
Баронесса: Я рассчитывала только на профессора Анастасиса. Вообще, бриллиантов должно хватить, чтобы выкупить всех. 
Ларочка: Ах, прекрасная баронесса. Нет, ни к чему бриллианты. Это все слишком легко. Нужен упорный труд. Наш личный труд. Мы должны трудиться, неустанно трудиться. И не на сцене, это слишком легкий путь для таланта. Мы должны трудиться на земле, идти с бороной …. за бороной по свежей пахоте, вставать с зарей и косить еще прохладный, не высохший от росы луг! И потом пить из кувшина теплое парное молоко! Пилить – слышите, Анастас Савельевич – пилить всласть деревья. Ах, как хочется пилить! Господа, хочется работать, по-настоящему, до мозолей! Мы должны стать лучше и чище!  

Фрунзев: Чушь, чепуха! Вы не могли незаметно пересечь границу с бриллиантами. Вы не могли проехать полстраны с бриллиантами, и при этом вас не изнасиловали и не ограбили! Да с вашей внешностью вы могли бы надолго застрять уже на границе! Где-нибудь в солдатской теплушке! Инкогнито! Да вас бы не спросили! Кто вы – инкогнито или нет. Вы не знаете этих мерзавцев, а я знаю. 
Баронесса: Неужели Россия сейчас такая? 
Хозяйка: Полковник, на вашем месте я бы поостерегся от неуместной пропаганды. Баронесса, не могли бы вы отдать мне вашу сумочку… Так сказать для сохранности. Я здесь гарант вашей безопасности, и вы можете смело передать мне свои вещи… И документы (забирает ридикюль, заглядывает внутрь) У вас здесь только брошюры. Чехов, Пушкин…  Вы ЭТО везли за границу? Вы вот с ЧЕМ в Россию приехали? С Чеховым??? 
Баронесса: Да, да. А я ведь вам сразу сказала. Здесь у меня настоящие сокровища, а не побрякушки. Надеюсь, вы тоже понимаете их ценность.  
Хозяйка: (отдавая ридикюль) Возьмите. 

Игорь Петрович: Матвей Григорьевич нам гарантирует жизнь, но сохранность этих сокровищ он не берется гарантировать. Чехов и Гоголь у них уйдут сквозь пальцы. Не задевая никаких нервов и чувств. 
Входит посыльный с винтовкой с примкнутым штыком. Посыльный не знает,  как сказать. Отводит в сторону Хозяйку. Говорит что-то негромко. Хозяйка вырывает у него из рук пакет, распечатывает, лихорадочно прочитывает, трет лоб, смущен. 
Игорь Петрович: Что? Что там такое?  Что вы там такое увидели? Англичане высадились в Мурмане? Или, может быть, японцы на броненосцах подошли по Неве к Зимнему, и захватили все острова в Петербурге? Нам пора учить иероглифы? 
Хозяйка: Ничего. Все в порядке. На соседней улице провокация – кто-то пытался взорвать самодельную бомбу и погиб сам. 
Игорь Петрович: И все? И кто это был? Что он пытался взорвать? 
Хозяйка: Он пытался взорвать телеграф, но, к счастью, обошлось. Он увидел, что его заметили, и взорвал себя сам. 

Фрунзев: вот видите – его заметили, телеграф цел и наше послание дойдет до Омска… Я бы выпил за того человека, который хотел взорвать телеграф. Господа, он отдал жизнь только за то, чтобы прервать связь с Омском! Чтобы мы, господа, могли оставаться живыми еще долго. Ну, пару дней, пока связь не восстановится, и не закупят новое оборудование. 
Хозяйка: Телеграф действительно, немного пострадал – оборудование вышло из строя, но часа через два подсоединят запасной генератор, поправят столбы, и  все восстановят. 
Анастасис: Господа, мы выиграли два часа жизни! Выпьем господа за это! 

Фрунзев: Выпьем за этого неизвестного героя! Ура! (все направляются к столу, шум, суматоха) 

Хозяйка: Лариса Сергеевна, на пару слов. (вдвоем они отходят к краю сцены). Лариса Сергеевна, Ларочка. Что бы вы сказали, если бы я… прямо сейчас предложил вам свою руку и жизнь… Нет, не так. Я хочу сказать, согласились бы вы стать… Остаться в живых? 
Ларочка: Почему вы так говорите? Какое странное предложение. А разве мы все – не останемся жить? Ну, разумеется, я хочу жить. Как все.  Вы ведь сделаете так, что мы не погибнем? Я не верю, что мы можем умереть, ведь еще многое не сделано…  вы ведь не допустите? Вы ведь сможете позвонить в совнарком, губчека или еще куда-нибудь? Вы же лучше знаете? Вы считаете, что я в обмен на предложение вашей руки должна…  смогу сохранить себе жизнь… Значит я оставлю ДРУГИХ на произвол судьбы? Вы так считаете? Вы так меня понимаете? 
Хозяйка: Ларочка, прошу вас. Вы мне очень дороги. Сейчас жестокое время, кто-то должен погибать, и погибают. Кто-то остается жить. Каждую минуту творится горе. Я не хочу, чтобы страдали вы. Вы останетесь последней. Да, они погибнут, но они не будут знать. Они уже ничего не будут знать. А у вас есть шанс. Вы останетесь последней, если вы о совести. Они не будут знать. Все можно устроить. 
Ларочка: А что же они? Доктор Анастасик? Игорь Петрович? Полковник Фрунзев? Баронесса Буксгеведен? 

Хозяйка: вы же видите баронессу в первый раз, чем вам дорога эта ненормальная Буксгеведен? 

Ларочка: она Чехова и Пушкина любит.

Хозяйка: Хорошо, хорошо. Все это красиво, но вы не понимаете, тут все очень серьезно. (в этот момент Хозяйке снова приносят телеграмму, он читает, опускает руки, отходит)… Мне очень жаль. Мне жаль, что так все получилось. (обращаясь ко всем, кто за столом – они уже подняли вверх очередной тост). 
Хозяйка: Господа. Прошу минуту внимания. Телеграф восстановлен. Повреждения, к счастью, оказались незначительны. Из Омска пришло сообщение. (поднимает к глазам и читает телеграмму). В виду напряженной обстановки на фронте, ввиду участившихся случаев саботажа на железной дороге, перебоев с телеграфной связью, Омское временное правительство принимает решение. Расстрелять опасного террориста и убийцу Григоровича. Приговор приведен в исполнение. 
(бокалы в руках замирают, их ставят на стол, а кто-то даже роняет)

Игорь Петрович: Как же так? 

Хозяйка: Господа. К сожалению, у нас нет выхода. Господа. 
Баронесса: Вы нас отпускаете? Это хорошо – нет Григоровича, нет проблемы. Честно говоря, мне его немного жаль. Он страдал?
Игорь Петрович: Себя бы пожалели. 
Хозяйка: Решение губчека вступает в силу автоматически. Господа, у вас двадцать минут, чтобы приготовиться. Вы можете проститься друг с другом. Баронесса, если у вас все-таки есть бриллианты, вы можете внести их в фонд революционной помощи, и тогда мы вас не задержим. 

Баронесса: А доктор Мемель Анастасис? 

Анастасис: Дорогая Баронесса, уходите, спасайтесь! Швырните им камни! Рассыпьте их. 
Хозяйка: у него нет бриллиантов, которые мы могли бы принять. К сожалению, все кто находится здесь – не могут дальше оставаться здесь… жить. Враждебное революции правительство в Омске не пощадило Григоровича. Мы должны принять адекватные меры. Я сожалею, но это решение губчека. Оно следует автоматически. 
(комната постепенно наполняется людьми в шинелях, кожанках, у некоторых ружья с примкнутыми штыками, они выстраиваются шеренгой)

Анастасис: Господа, это слишком быстро. Это недоразумение, почта так быстро не ходит. Скажите, что связь еще не восстановлена! Ведь все еще можно поправить, господа?  Уверен, Григорович жив, это какая-то ошибка. Они не могли его расстрелять. Он не так важен для них, как мы. Телеграф наладился, давайте еще раз обсудим это. 

Человек в Волчьей Маске: Да, да, конечно, мы обсудим. Только сделаем это чуть позже. Господа, прошу всех встать вот здесь… Прошу сюда. Мы все обсудим, обязательно. Пожалуйста, пройдите сюда. Вот здесь. Так, здесь не толпитесь. Да не волнуйтесь вы так. Вот здесь, пожалуйста, встаньте. Ну что вы как маленькие, не прячьтесь. Можете присесть. Если стоять вам трудно, поставьте стул. Проходите господа, вот сюда. Пожалуйста, не толпитесь. ( спокойно, как для фото расставляет опешивших, послушных людей вдоль стены, послушных как дети, никто не сопротивляется, все как во сне. Хозяйка ставит старый патефон, заезженную шипящую пластинку – греческий танец Сиртаки. Увеличивает громкость). 

Все становятся у стены, выключается свет, сверкает стробоскоп, громко звучит музыка Сиртаки – ускоренная часть, вспышки стробоскопа, откуда-то крики, запах гари, пороховых газов. Но люди стоят, не мечутся, стоят  не шелохнувшись. Наконец, Все темнеет. Только музыка Сиртаки. Занавес. Конец первого действия. )

                                                 Действие Второе

Те же лица, что и в первом отделении.  Все живы, но холод убивает их. Теперь они сидят в Сибири, в небольшом холодном помещении с деревянными стенами на которых искрится иней – это  барак в спецпоселении. Маленькие оконца заиндевели, но смотреть в них не зачем – снаружи почти  всегда темень, ночь. В углу большая железная печка. Согреться можно только возле нее, а в помещении спасает простеганная телага – телогрейка. На всех одинаковые телогрейки. Люди сидят на деревянных самодельных грубо сколоченных табуретах. Плохо сколочены – претензии к самим себе. А спят они на нарах – в глубине барака. В руках у обитателей жестяные кружки-банки, как будто из под консервов. В них – горячее несладкое пойло, но все-таки  – чай. Чай как повод  для того, чтобы держать кружку в ладонях, чтобы они грелись,  не мерзли. В кружках кипяток, но ладони у всех огрубели, ничего не слышат. Маленькие глотки обжигающей жидкости немного согревают душу. Их теперь не узнать – блистательная актриса императорского театра Ларочка  ходит в грубой телогрейке, каких-то сапогах или валенках, за давностью носки не разберешь. Анастасис Савельевич читает книгу. Светило хирургии Игорь Петрович деятелен, он стругает что-то возле огня. Он делает топорище. Вы удивитесь – среди телогреек находится Хозяйка. В телогрейке. Он теперь – такой же, как все. За что же его? Пламенного революционера?! На нарах возлежит так же и Уборщица. Он теперь крутой, авторитетный. На работы не ходит. На Буксгеведен без слез не посмотришь  – пленные фрицы под Сталинградом. Замотана какими-то тряпками, утеплилась. Она доходит до нар и опускается на них. Лежит ничком. У нее только недавно спала температура. В небольшом бараке ярче разгораются дрова в печке,  становится теплее. 
Входит радостный полковник Фрунзев. 

Фрунзев: Господа! Я требую для себя триумфа! Чая! Игорь Петрович, доставайте сахар! Это праздник! Я выбил для нашей бригады славную работенку (потирает руки). В десяти километрах ходу… Нас ставят на рубку сучьев! Игорь Петрович, мы будем всего лишь рубить сучья! А валят деревья пусть другие. Мы все-таки интеллигенция! Наше дело – рубить сучья!
Уборщица (он теперь как бы блатной,  соскакивает с нар): Ты че сука наделал?А! (бьет по ушам  Фрунзева, тот аж присел). Ты че, падла наделал, А! Вшивота интеллигентская, ты какую, сука работу нам принес, а? 
Игорь Петрович: Прекратите истерику! 

Ларочка: кто-нибудь поясните, что случилось. 

Фрунзев: я работу хорошую нашел для нас. Сучья будем рубить…

Уборщица: Убью, сука! Ты че наделал?!
Ларочка: Матвей Геннадьевич, пожалуйста, в чем дело? 

Хозяйка: (уборщице) Прекратите. Простите, Лариса Сергеевна. Я поясню. Рубка сучьев считается самым трудным делом. (Хозяйка встает, нервно ходит, сам обеспокоен)…Проваливаясь по пояс в снегу сучкоруб идет вдоль дерева, продирается через жесткие путанные ветви … (подходит к Ларочке, специально для нее – с романтическим придыханием)… навстречу утренней заре. И когда в сорокоградусный мороз он пройдет вдоль ствола пять метров навстречу утренней заре, размахивая топором, то падает без сил. Вернее, человек виснет на сучьях, как убитый солдат на колючей проволоке. 
Уборщица: Ты че наделал, падла, а? Сука! (снова наскакивает на Фрунзева)

Хозяйка: Анастасис Савельевич, уймите вы его! 
Анастасис: Сидеть! Сидеть, я сказал! Сидеть! 
Уборщица: Сука. (ворчит) Распоясалась интеллигенция! Ворам жизни не дает. (ворчит, уходит, у Уборщицы на спине надпись «Смерть козлам!»)

Игорь Петрович: А в сущности, наш друг прав. Ему есть за что сердиться на полковника. Полковник Фрунзев нашел для нас не совсем удачную работу.
Уборщица: (с нар) Да уж, блять! 

Фрунзев: Перестаньте браниться. В конце концов, вам же все равно не работать, вы – блатной, вот и лежите. 
Уборщица: Игорь Петрович, посмотрите на этого фраера! Он мне работу легкую достал, да? 

Игорь Петрович: Блатной, блатной, а ведь он - прав. Простота полковника нас когда-нибудь убьет. Посмотрите на нашего бригадира-молодца: он ушлый военный, он сделает из вас сучкорубов. Лариса Сергеевна, помните, вы просили работы? Вы хотели пилить до зари? Рубить сучья до пламенеющего заката? Здесь достаточно леса, вы сможете выполнить три нормы. Товарищ Фрунзев о нас позаботился. 
Игорь Петрович: а откуда ВЫ так хорошо знаете специфику работы на Севере? Бывали в спецпоселениях?
Хозяйка: Доводилось. Семь лет каторжных работ, ссылка – побег, ссылка, побег, снова ссылка. В последний раз мы бежали вместе с тем, кто меня сюда сейчас посадил. Маленький упорный кавказец, он помнит всех, он никого не забывает. Он и меня помнит. Очень хорошо.  
Игорь Петрович: А разве революционЭры пожирают друг друга? 
Хозяйка: Только если очень любят друг друга, или если очень привязаны. Но мне повезло, он не очень-то ко мне был привязан. Поэтому оставил жить. Наверное, поэтому…
Фрунзев: Нам всем повезло, нас оставили жить. И, наконец, нас оставили вместе с несравненной Ларочкой, соловьем души нашей.  

Игорь Петрович: Честно говоря, мне совсем непонятно, как могло такое произойти. Это какое-то недоразумение. Они перестреляли друг друга. Охрана перестреляла друг друга. Это – проверенные закаленные бойцы, они не знали ни жалости, ни снисхождения. Месяц жрали икру из ресторана, пили шампанское. ПерерЕзали все железнодорожные пути, словом, жизнь только-только стала налаживаться. А тут вдруг что-то на них нашло – не понравились друг другу. Стреляться начали. 
Фрунзев: такое бывает. Вот однажды, в Семеновском полку, на плацу, стояла страшная жара. А вышли мы на плац – без фуражек. Солнце палит, головы непокрыты…

Игорь Петрович: Да погодите вы. Они постреляли друг друга. А у нас – ни царапины. Как могло такое произойти? Кто даст ответ. Анастасис, вы профессор психологии, гипнотический магнетизер, объясните. Здоровые люди, жрут икру, пьют шампанское, пляшут Сиртаки и потом стреляют друга в друга. Красиво танцевали, красиво застрелились.
Анастасис: Танец мясников…

Игорь Петрович: Что вы сказали? 

Анастасис: в Греции есть танец мясников. У нас он называется Хасапико. Старинная пляска довольных всем профессионалов. Вы его называете Сиртаки. Его танцуют мясники, когда им хорошо и больше ничего не нужно. Когда все сделано. И когда весь скот… уже подготовлен. Достойное завершение сезона. Крови больше не будет, мясники рады. И скотина тоже рада: убивать больше не будут. Передышка. До следующего сезона. Мясники рады, что управились вовремя, что все сделано быстро и в то же время неспешно. Как танец – сначала медленно, потом быстро. И главное - все вместе. Все делают одно и тоже. Одни и те же действия. Как рыбы в океане – вся стая поворачивается мгновенно и одновременно в нужную сторону. Непонятно, кто первый свернул не туда. Или туда. Но все делают это вместе. Никто не спрашивает отдельную рыбину: хочешь или нет повернуть туда? Все поворачивают, и она тоже. Мгновенно. Танец Хасапико – когда все делают одно и тоже. Мгновенно. И никто не знает, кто начал первый. Никто не отвечает за то, что делает другой, потому что другой делает то же самое. Думать не надо. И мясники – всегда сытые. 
Игорь Петрович: не говорите о еде. Похоже, о нас забыли и никто нам провизию не привезет. Они помнят о нас, только когда хотят перебросить на новый участок. За 10 километров. Это они помнят. А то, что забыли завезти провизию – не помнят. 
Фрунзев: Завезут, обязательно завезут. Когда на новый участок перебрасывают – обязательно завозят. А хорошо будет на новом участке. Может, создадим там свою самодеятельность. Танцевать любимое сиртаки. 
Ларочка: О чем вы говорите, какая самодеятельность? Мы на волосок от гибели. Я не представляю, как мы будем перебираться на новый участок. Половина из нас туда не дойдет. Никуда не пойдем, а? Здесь – тепло, уютно. За окном вьюга. И все печали обходят нас стороной. Я с ужасом вспоминаю, тот страшный Дом, этих охранников в волчьих масках… Они стреляли друг в друга и кричали…
Уборщица: Хорошое было мочилово, вертухаи перегрызлись и замочили друг друга. Добрым ворам легче жить стало. 

Фрунзев: А я так думаю, господа. Это все доктор психологии Анастасис. Он нас спас. Он на них повлиял. Он на них воздействовал психомагнетизмом. Умственными потоками. Фьюить. Мысленно отдал приказ. Сказал: ну-ка, фьюить, твоя цель вон там, а твоя– вон там. Вон там твой настоящий враг, давай, действуй. Вот они и постреляли друг друга. 
Игорь Петрович: Хорошо, что нам пришили только котрреволюционную деятельность. За пропаганду и агитацию. Могли бы вообще поставить к стенке. А так – только сослали в Сибирь. Не доказали, что это мы охрану перестреляли. У нас и оружия не было. Мы - агитировали.  Взывали к совести. Чтобы они стреляли друг в друга. У нас было мало времени, но они прониклись. Люди из охраны прослезились. И давай стрелять друг в друга. Что, доктор Анастасис, разве не вы это сделали? Ведь это ваше внушение? 
Анастасис: Давайте теперь все валить на меня. Чай остыл – Анастасис вовремя не внушил Бодкину подбросить дров. Полковник Фрунзев принес нам не ту работу – будем рубить сучья по горло в снегу – значит, Анастасис не внушил ему найти работу полегче. Чуть что – Анастасис.  

Фрунзев: Да ладно вам доктор. Я же видел, как вы упали, после того как все закончилось. Было такое впечатление, что вы отдали на ваш телекинез… или как его там - последние силы. А все-таки, не икры же они объелись – охранники из расстрельной команды. Я ведь видел, как вы на них смотрели, когда нас к стенке повели. Из подлобья. 
Игорь Петрович: А вы еще успевали запоминать, кто на кого как смотрел. 

Фрунзев: я профессиональный военный, я получаю исходную информацию до последнего момента. И в соответствии с ней принимаю решение. 

Игорь Петрович: И что же бы вы смогли тогда предпринять? 

Фрунзев: Сложная цепочка. Я - выхватываю маузер у крайнего, вынуждаю второго отдать ружье, затем передаю ружье вам. Вы - хирург, вы знаете куда стрелять, вы захватываете ружье у третьего, а я берусь за другого. И так далее. 
Хозяйка: Знаменитая тактика безбашенного панцира: танк едет сам, и сам огибает препятствия.  

Фрунзев: Когда началась стрельба, я подумал, что кто-то раньше меня предпринял упреждающие меры. 
Хозяйка: Кто же кроме вас мог еще предпринять упреждающие меры? 

Игорь Петрович: Да вы сами. 

Хозяйка: Не понял?

Игорь Петрович: Я видел, как вы о чем-то договаривались с людьми из охраны. Подходили к каждому и каждому что-то объясняли. Предположим, вы обещали ему поделить бриллианты поровну – только между вами и им. При условии, что он застрелит других. Вот они и перестреляли друг друга. А о нас они и не думали – ведь мы безоружные, да? 

Хозяйка: Я объяснял им, как по номерам разобрать вас. Когда начнут расстреливать. 

Игорь Петрович: Это прожженные хладнокровные убийцы. Их ничего не взволнует. А я видел, как у них загорались глаза после вашей беседы. И как они смотрели на своих товарищей из охраны. Волком. 
Хозяйка: Это не так. Я, например, видел, как первым выстрелил Уборщица. А потом началось. Я у него видел маленький браунинг. Как у Владимира Ильича. У Ленина такой же браунинг кто-то из пальто в гардеробе украл. Пока Ленин в театре выступал, кто-то у него браунинг прямо из кармана пальто украл. Не нашли. Помнится, тогда в гардеробе наш Уборщица дежурил…
Уборщица: Ленин – не бедный. Он еще себе браунинг найдет. А этих козлов из охраны сразу надо было мочить. Только начни - они как собаки перегрызутся. 

Фрунзев: С нами все понятно, а вот почему вы, Матвей Геннадьевич, оказались здесь с нами рядом – это большой вопрос. Вообще – непонятно. Вы единственный из революционЭров, который не стрелял и в него не стреляли. Таких обычно чека не выпускает. 
Хозяйка: А меня и не выпустили… Как видите, сидим вместе. 
Игорь Петрович: У нас разные заслуги и разный статус. Учитывая все ВАШИ заслуги, вы могли рассчитывать на другую меру пресечения. Вас вообще должны были расстрелять. Как сообщника. А вас почему-то определили к нам. То есть, выслали на спецпоселение. Может быть, вам поручили продолжить с нами работу? Но какую? Зачем мы сейчас-то кому-то нужны? Бриллианты Буксгеведен? Чека до сих пор их разыскивает? 15 человек из охраны полегли – это не в счет, когда речь идет о бриллиантах? И где же они?
Ларочка: Да чего вы к нему привязались? Мы здесь все закрыты одинаково. И участь у нас  одна на всех: ждать, когда позовут на работу или начнут стучать в рельс – зовут на ужин, привезли еще немного еды и чая.  

Игорь Петрович: Как красиво – звать на ужин. Званый ужин. Выловленная в Баренцевом море селедка. Нас зовут. Ее везли на санях две недели по замерзшей реке и теперь нас зовут. Нам стучат в рельсу, как собакам, и мы хотим есть. Иногда этот звук напоминает колокол. Далекий колокол далекой церкви. Она где-то там, затерялась в лесу. И колокол звенит, зовет нас к себе. Он звучит, этот колокол и мы хотим есть. Нам не хватает еды. Мы все ее ждем, а ее все нет. Неделя, год, третий. Но нас зовут и зовут – эта затерянная церковь посреди густой тайги. Мы там когда-нибудь соберемся. Нет, не мертвые – все будут живы. Мы все войдем в эту маленькую церковь посреди заснеженной синей тайги. Всем будет место. Всем хватит места. Пусть он только нас зовет. Пусть зовет всегда. Когда сможем, тогда придем. Слышите? (вдали редкий звон колокола, тоскливо звучит, и переходит в удары по рельсе). 
Хозяйка: Привезли. Кажется, привезли. Вездеход с продуктами.  Завтра будет трудный день – полковник Фрунзев обеспечил нам занятие. Десть километров пешком до ближайшей вырубки и начинаем работу с сучьями. Если не придем к семи утра, к нам вышлют конвой. Если нас не окажется на месте  в поселении – за нами пошлют погоню с автоматами. Если мы окажемся в бараке, в тепле – нас расстреляют, как отказавшихся выйти на работу. Полковник, что вы делаете?
Фрунзев: Зарубки. Я ставлю зарубки. 

Ларочка: Он у нас как Робинзон Крузо. Строит новое жилье и следит за днями.
Уборщица: Он месячные ваши отмечает.  
Фрунзев: Благодаря этим зарубкам я знаю, что вездеход с довольствием должен был быть у нас три дня назад. Ровно три дня назад началась сильная пурга. Хозяин собаку не выгонит. 

Хозяйка: Но вы то ведь пошли! Вы могли сидеть здесь, у огня, и нам никто бы не дал задание рубить сучья. Но вас понесло в лагерному начальству и теперь они ждут, когда мы приступим к работе. Вас не только пули не берут, вы, наверное, и подо льдом жить сможете. 
Фрунзев: Да я ходил. Они зато знают, что мы еще не сдохли на работе и никуда еще отсюда не сбежали. Вот вы-то в пургу не пошли бы к начальству… 

Игорь Петрович: Нет, это не колокол. Это в рельс стучат. Может быть, привезли еду. Зовут. Нет, наверное, не зовут. Здесь давно уже не привозят еды и не бьют в рельс. И мы не выходим на работу уже третий день. И живы! И нас никто не ищет – наверное, они из-за пурги не могут до нас добраться. Может - они  заблудились? Но кто-то стучит в рельс. Этот ветер его раскачивает. Здесь очень сильный ветер. 

А вы, Игорь Петрович, умеете нагнать тоску. Романтик. 
Игорь Петрович: да и вы не без романтических сантиментов. Вон – медведя плюшевого себе под подушку кладете. 

Хозяйка: Для сна. Мне мама в детстве так говорила: положи мишку к себе, тебе придет крепкий, долгий сон, как у мишки зимой – на всю зиму. 
Ларочка: Да, да, и моя мама так же мне говорила, только я того медведя всегда теряла. Он у меня все время куда-то падал с кровати. Клади мишку с собой – у тебя будет настоящий зимний сон.  Сказочный. 
Фрунзев: Тут так наработаешься, что без всякого медведя на тебя сон навалится. 

Ларочка: Спасибо вам, полковник. Вы всегда спасаете нас. Если бы не вы, мы бы с баронессой давно погибли. Загнулись. Сегодня я, а завтра – она. Делаете за нас с Буксгеведен всю нашу норму… Это я виновата, я хотела работы… 
Фрунзе: Да здесь такая работа, от нее люди как мухи мрут. Не путайте – ходить с косой на рассвете по лугу и пить парное молоко. Здесь нет лугов, только снега. И с косой тут ходит только одна дама. Она всех косит без разбору – на рассвете или на закате – ей без разницы. А я – что? Я двужильный. Меня трижды тридцать раз можно расстреливать и пули не берут. Я без шапки за пятнадцать километров по тайге ходил. Туда и обратно. Только крепче становлюсь. Я ведь – безбашенный, да? Ничего, ваши нормы небольшие, я справлюсь, даже если бы вас было в два раза больше. 
Ларочка: какие вы все-таки замечательные люди. Я просто рада. Хорошо, что мы вместе. Это нас Матвей Геннадьевич так выбрал, чтобы мы по характеру подходили, были совместимыми и не ссорились между собой. 
Игорь Петрович: А вот честно, Матвей Геннадьевич. За что это вы нас так полюбили всех, а? Чего это вы всюду за нами ходите, с нами возитесь, даже здесь, в ссылке?

Фрунзев: Буксгеведен ему сказала, что отдала бриллианты на сохранение одному из нас. А кому – не сказала. Вот мы все и под колпаком у него. 

(молчание)

Буксгеведен: А что тут плохого? Сидим надежно, работу до сих пор всегда давали непыльную, чтобы долго продержались. Или вообще от работы освобождали. Вы не заметили? Только нашу группу спецпереселенцев на тяжелые работы еще не посылали? С чего бы, думаете? До сих пор держимся. А после того как на сучки перейдем – уже не знаю. Сдохнем быстро. Вон - Фрунзев знает.  

Игорь Петрович: Погодите, погодите. Так значит, Матвей Геннадьевич нас бережет? 

Буксгеведен:  У него широкие связи. Даже здесь, на Севере. И особенно здесь. И у кого-то из нас мои бриллианты. Потому и все живы. Пока. А как на сучки перейдем – не знаю, что будет.
Фрунзев: да я как работал за вас, так и буду. Я же семижильный. Люблю я вас. 

Уборщица: Вы МНЕ спасибо скажите. Что с блатным сидите. На работу практически не гоняют, только полковник Фрунзев ходит. Но он – мужик, ему работать надо. А нам – отдыхать. Так, доктор Анастасис, правильно я внушаю? 

Хозяйка: Скажете тоже… Я вас выбрал. Вот спас вас дураков – это точно. Без меня вас ограбили и перерезали бы. Революция. Вы сидели в Доме в надежности и сохранности, Вам спектакли показывали и давали икру. Поили шампанским. 
Игорь Петрович: вы теперь этой икрой нас всю оставшуюся жизнь попрекать будете. 

Фрунзев: Кстати, доктор Анастасис. Я вот вас давно хотел спросить. Вот вы – проникаете в сознание, читаете мысли, умеете внушить что-нибудь этакое. Вон – охрана друг дружку перестреляла… не перебивайте, дайте доскажу. А вы не могли бы всем нам внушить, что мы выпили шампанского? Три бутылки на всех, а?!! Нет – пять! А? Давайте. Давайте!!! Начнем петь! Мы - пьяные! И ящик апельсинов на всех! Будем как свиньи! Ну, давайте же? 
Анастасис: Это не в порядке вещей, это не очень хорошо. Все должно быть естественно. .. Все сначала сами должны этого захотеть. 

Ларочка: А мы вот хотим!
Баронесса: И забудем про эти несчастные бриллианты…

Фрунзев: Ваши легендарные бриллианты, баронесса! Вы всегда с нами, а они всегда с вами, только никто их не видел и они никому еще не помогли! Мы сидели в запертом доме с вашими бриллиантами – и они не помогли. Нас не выпустили. Нас пришли расстреливать – и ваши бриллианты не помогли. Нас почти расстреляли. Мы сидим в спецпоселении без тухлой селедки – где ваши бриллианты? 
Игорь Петрович: А может они у вас? Что же вы так орете? Может вы знаете, где они лежат, тайничок? 

Буксгеведен: Я помню, я отдала бриллиант, и мне сразу помогли, показали дом, где найти профессора Анастасиса. Бриллианты помогают. Я вошла к вам в Дом и осталась. 
Фрунзев: И где вы теперь, Баронесса? 
Буксгеведен (гордо, с нар) Я - в России! 

Игорь Петрович: Вы – на нарах. И все мы. Мы более чем в России -  мы в спецпоселении в Сибири на нарах. Это самая Россия, ее суть. Ее сердце и суть - спецпоселение в Сибири. Медвежий угол. Только тут уютно, только тут никто тебя не тронет. Если будешь молчать о том, где спрятал камушки. 

Ларочка: Ничего не изменить, не будем о грустном, давайте веселиться. Анастасик! Шампанского! 
(Звучит музыка, все пытаются кружиться, кроме Хозяйки и Буксгеведен). 

Ларочка: А давайте вот что. Устроим маскарад! Будем ряжеными! Игорь Петрович, не будьте таким мрачным! Баронесса Буксгеведен, вы уже выздоровели? 
Баронесса: Нет, нет, меня увольте!

Ларочка: Будем ряжеными! Погасим свет, зажжем свечи - будем ряжеными! 

(Звучит Сиртаки, гаснет свет, какая-то суета, смех, движение, включается свет. Все, кроме Хозяйки – в масках веселых волков, таких же, как в первом действии – те же самые маски. Хозяйка,  глядя на них – отшатывается. Звучит Сиртаки и люди в масках танцуют сиртаки – возможно,  это те же люди, что и в первом действии. Да, да это именно они – в гимнастерках, сапогах, с метлами и собачьими хвостами. Это не Игорь Петрович, не Ларочка, не Фрунзев  – это другие люди, их и видит Хозяйка.   Да, это точно другие! Или - нет?). 
Хозяйка: Да, да, я вас вижу. Вы – Игорь Петрович Бодкин, правильно? А вы… Полковник, а из вас получился бы замечательный волк! Баронесса Буксгеведен, я рад, что вы уже здоровы!  Ларочка, а вам идет, какая очаровательная волчица! Ба! Неужели сам доктор Мемель Анастасис! Да вы не только мудр, но и сер! Или сед?  Я сразу узнал ваш оскал! Подождите, но ведь вас было четверо? А кто же пятый? Кто это – пятый? Снимите маску! Кто здесь может быть пятым? Сними маску, сволочь, я говорю! ….Достаточно. Хватит! Хватит, я сказал! (гаснет свет, обрывается музыка, свет включается  и на сцена снова Ларочка, Игорь Петрович, Фрунзев. Буксгеведен по-прежнему лежит, но в маске. Они только-только снимают с себя маски веселых волков). 
Ларочка: Что вы, Матвей Геннадьевич? Вам не понравилось? Что-то не так? 
Хозяин:  Я вдруг вспомнил. 

Игорь Петрович: Что вы вспомнили? 

Хозяин: Так, к слову. Хороший танец. А я узнал вас. Но мне показалось, что … Вы хорошо умеете танцевать. 
Анастасис: Да, это необычный танец. Он говорит, что мясники довольны, что все идет по плану. План по мясу выполнен, они сыты и потому танцуют. 
Хозяйка: Не такие уж они и сытые. И к тому же план пока не выполнен. 
Игорь Петрович: Конечно, бриллианты еще не найдены. 

Буксгеведен: Не морочьте голову. Я же сказала, бриллианты это Чехов и Пушкин. Гоголь, Достоевский. Это - богатство России. Другого нет. И не будет. Я раздам каждому по Гоголю. Они вас спасут. Что вы ждете? 
Игорь Петрович: это на ваш взгляд, иностранный. Думаете, что мы тут одним духом  питаемся?
Фрунзев: так оно и есть. Еды уже неделю не привозят, Ну ничего, вот на работу новый участок распределили. Уже хорошо. Обживемся, построим поближе к делянке новый барак, все будет хорошо… Жить можно. Еды если не привезут - достанем. Вон – доктор Анастасис лося заговорит. 
Хозяйка: Чего он сделает? Кого он заговорит?

Фрунзев: Лося. Или соболя. Внушит им, что убежать от нас нельзя. Лося возьмем на мясо, а шкурку соболя в районе обменяем на книжки для Буксгеведен. И заживем!

Игорь Петрович: Когда лед будет достаточной толщины, мы сбежим отсюда по Енисею. 
Хозяйка: По какому Енисею сбежим? Я так и думал. Мы здесь не на Енисее, а на великой русской реке Лене. Рано или поздно такая идея приходит в головы. Мы были такими же. Уходили по Енисею. По льду. Лед, здесь, кстати, всегда достаточной толщины. Начиная с августа по апрель. В июне немного тоньше. Удобно, не по тайге все-таки идешь. Но потом нас ловили и было еще хуже. Мы шли два дня и прошли пятнадцать километров. Мы думали, что идем по Енисею. Это очень мало, 15 километров, если ты голоден и за тобой едут на тройках лошадей. Без бубенцов, без звона, чтобы настигнуть внезапно. А сейчас тем более – есть вездеходы. 
Фрунзев: А вы особенно заинтересованы, чтобы мы здесь навсегда остались. Тогда вы бежали из Сибири с тем, чтобы делать революцию, а теперь вы ее сделали, и бежите от нее в Сибирь. Вам тут спокойнее. Переждать времена. О вас забудут, а вы найдете бриллианты Буксгеведен… Если догадаетесь, у кого из нас они спрятаны. Кстати, а вы нас потом в расход пустите? А вы не искали в книжках Буксгеведен – в Чехове, Гоголе? Может, они в корешках там зашиты? Или в книжках вырезаны пустоты? 
Хозяйка: Пустоты не проверял. 
Буксгеведен: Я не стала бы портить Чехова. Он  не тронутый, посмотрите. Могу достать и показать. 

Хозяйка: Не надо. Лежите. Вы болеете, вам не надо вставать. 
Буксгеведен: я уже не болею, я поправилась. Я могу завтра выходить на работу и делать свою норму. Рубить деревья. Нет, сучья. 
Хозяйка: Говорю, лежите. Вам нужно набраться сил, вам надо поспать. 

Буксегевден: положите мне под голову вашего медведя. 

Хозяйка: Ладно (кладет ей медведя) Пусть вам приснится красивый сон.
Буксгеведен: что у меня есть бриллианты? 

Хозяйка: Пусть они у вас будут. Пусть хотя бы приснятся.
Буксгеведен: но они есть, есть. Они спасут нас. Они всегда помогают. Это как вера, только они – реальные. Они есть! 

Хозяйка: ну разумеется, они есть.
Буксгеведен: Вы сможете ими распорядиться? 

Хозяйка: не волнуйтесь. У вас горячий лоб. 
Буксгеведен: Вы знаете, как они смогут вам помочь? Только всем - вы знаете? 

Хозяйка: да не волнуйтесь вы так, все будет в порядке. Они помогут всем нам. 

Буксгеведен: Я хочу вам помочь. Я очень хочу вам помочь. Русским, всем русским. Вы обещаете мне, что бы ни случилось, вы распорядитесь бриллиантами должным образом? Хозяйка: Мы подкупим вездеход и уедем отсюда. Камушки помогут всем нам…

Буксгеведен: Только обязательно - всем? Обещаете? 
Хозяйка: Ну, обещаю, обещаю. Мы подкупим вездеход и уедем. А потом, на побережье подкупим подводную лодку - до Лондона, и прямиком к вам домой. Будем пить чай. Без цианистого калия. И все будет хорошо. 
(слышен рокот двигателя. Через завывания пурги слышно, как едет вездеход)
Фрунзев: Тихо! Вы слышите? Кажется, они едут. 
Игорь Петрович. Кто? Ах, да. У них тут дело. Мы три дня не были на работе, это нарушение режима. Они едут, чтобы нас ликвидировать. Не еду ведь они нам везут за нашу усиленную трудовую вахту? Если ликвидировать – зачем еда. 
Фрунзев: Да перестаньте же! Слышите?

(Хозяйка подходит к окну, всматривается)

Хозяйка: Кажется, уже близко.

(усиливается рев двигателя, вездеход останавливается. Входят двое конвоиров в белых полушубках, валенках, с автоматами ППШ встают у дверей, следом быстрым шагом Смотрящий в белом офицерском полушубке, сапогах, с планшетом.

Разворачивает из планшета какие-то бумаги. 

Игорь Петрович (заискивающе): Ну наконец-то. А мы вас заждались. Вы нас простите, была страшная пурга, а до работы 10 километров, мы никак не могли отважиться на дорогу. Были бы неизменные потери, и потому мы оставались здесь.. В бараке. Но мы продолжали работать – вон сколько топорищ, это хороший задел. Выточены на всех. Мы желаем работать, вы не думайте, что мы отлыниваем. Это все из-за пурги, она длилась три дня – вы ведь тоже к нам не сразу приехали? 
Смотрящий: вы должны немедленно собраться. Баронесса Буксгеведен. Только Буксгеведен. 
Хозяин: она не поедет, она больна. Температура. Дайте ей полежать, дайте прийти в себя, потом берите. 

Смотрящий: Заткнись, не твое дело. Ее переводят в барак усиленного режима внутри закрытых Ленских приисков. 

Игорь Петрович: О да, она у нас лучший  работник, она будет рыть вам большие  котлованы и добывать тоннами руду. 

Фрунзев: возьмите меня взамен, а? 
Смотрящий: прекратить базар. 

(Буксгеведен помогают наскоро собраться, быстро напихивают в узелок какие-то сухарики, воблу. Буксгеведен идет пошатываясь к двери. Автоматчики встают у дверей, направляют в сторону людей  и передергивают затворы). 
Игорь Петрович: Я говорил, что надо было выходить на работу в пургу? Говорил? А вы – подождем. Подождали… Вы хоть еду нам привезли? Воблу, селедку. Чтобы мы могли пройти эти 10 километров. 

Фрунзев: какая вобла? Нас опять хотят расстреливать! И бриллианты не помогли!

(раздается серия выстрелов – это стрелял из маленького ленинского браунинга Уборщица. Смотрящий падает на пол.
 Уборщица: Лягайт, суки, на пол! Живо, волчары поганые, лягайт, бляди! (водит стволом маленького браунинга)

Автоматчики в страхе водят стволами и в страхе выбегают в дверь. Хозяйка припадает к груди Смотрящего – не дышит. Выбегает в распахнутую дверь следом за автоматчиками.  За дверью выстрелы, автоматная очередь. 
Уборщица: Буксгеведен, сука, давай бриллианты, куда их дела!!!
Буксгеведен: Возьмите Чехова, Гоголя. Все заберите, не пожалеете - это лучше всяких камней. 

Уборщица: На хер! Бриллианты куда дела???!!!

Игорь Петрович: Доктор Анастасис! Да уймите вы вашего подопечного! Вы бы как- нибудь его усмирили, а? Ведь это же невозможно! 
Анастасис: Сидеть! Сидеть, я кому сказал! 
В двери показывается раненый Хозяйка. Он сильно хромает на ногу, держится за колено). 
Хозяйка: все, все кончено. Обратной дороги нам нет, только вперед. Полковник, вы умеете водить гусеничный вездеход? 

Фрунзев (опомнившись) Да, конечно, я командовал бронетанковым дивизионом…

(образаясь к Уборщице) Но откуда у вас оружие… Вы стреляли! 
Уборщица: на хер! 

Игорь Петрович: (осматривая павшего Смотрителя) Кажется, он дышит! Он ранен! Ларочка, вскипятите воду, мы прооперируем его. 

Хозяйка: у вас нет инструментов.

Игорь Петрович: Прооперирую топором!

Уборщица (уже не спит): Дайте мне эту суку, я сам его прооперирую! (грозит браунингом)
Игорь Петрович: Доктор Анастасис, вы бы его усыпили, ведь это невозможно…

Анастасис: Спать, сука!!
Уборщица: А как спать? Спать - как с чего? как после водяры или после гребли? Или после герыча? 

Анастасис: Да так спи. (уборщица засыпает). 
 Хозяйка (рядом с лежащим Смотрящим): Похоже, ему осталось недолго. 

Игорь Петрович: (в гневе) Дайте топор! Согрейте воду! У него есть шанс!!! 

Хозяйка: (орет) У него – есть, у НАС нет шанса!!! Мясник!!! Слушайте, мы не были на работе более трех суток. Это нарушение. Буксгеведен они бы забрали, она знает, где бриллианты. Они думают, что они у нее. Кто-то сказал главному оперуполномоченному района, что она всегда возит их с собой. А нас… мы не нужны. Они за этим и приехали. Они вернутся! 
Ларочка: Что мы должны теперь делать? 
Хозяйка: Полковник, вы сможете сориентироваться в тайге? Там – вниз, потом - река, трудно заблудиться. Вы поедете по льду, прямо по льду. Нужно ехать, сколько хватит горючего. Обычно они берут его с собой помногу. Другого вездехода у них нет. Горючего вам должно надолго хватить… Что же вы стоите, Игорь Петрович, собирайтесь! Нельзя медлить. Полковник, помогите Буксгеведен. 

Игорь Петрович: А вы? 

Хозяйка: Я останусь здесь. Метель будет еще два дня, потом стихнет. У вас есть время. Когда кончится горючее, пойдете пешком. Погрузите Буксгеведен на сани. (забирает браунинг у спящего Уборщицы) 
Ларочка: Без вас мы никуда не поедем! А еще надо прооперировать военного. 
Хозяйка: Перестаньте. Не тяните время, дорога каждая минута. Там до поворота по тайге и вниз, а дальше по реке.
Ларочка: Без вас не поедем. 

Игорь Петрович: В самом деле, я могу прооперировать гражданина начальника. Да и у вас колено ранено, я помогу. 
Фрунзев: Правда, Матвей Геннадьевич, отведу в машину Буксгеведен, вернусь за вами. 

Хозяйка (угрожающе): Я говорю, не надо сцен! Я сказал, все пошли в машину! Быстро! Ну, пошли!!
                             (У Хозяйки в руках пистолет – браунинг)

Игорь Петрович: Что это?? Вы это зачем??

Хозяйка: (смутившись, подает Фрунзеву браунинг) Вот, возьмите. Вам может понадобиться в дороге.

Фрунзев: А как же вы??

Буксгеведен: Оставьте его. Пусть будет, как он хочет. 

Фрунзев: В самом деле, господа. Такой шанс. Нельзя упускать. Не едете с нами, Матвей Геннадьевич? Ну ладно. Значит – судьба. Извините. А мы - едем. Оставайтесь с миром. (Поет) «Спокойно, товарищи, все по местам, Последний парад наступа-а-а-ает, Врагу не сдается наш гордый Варяг, Пощады никто не жела-а-а-ает». (выкладывает продукты из мешка, какие-то консервы, сухари, оставляет Хозяйке. Все покидают помещение.  
Вездеход урчит под окном, Фрунзев вызвался водителем – он водил безбашенный панцир, все погрузились и двинулись по направлению указанному Хозяйкой, поехали. Там до поворота а дальше – по льду, по замерзшей реке. Можно далеко уехать).  
Смотрящий (встает, отряхивается, подходит к оконцу): Зачем ты отпустил их? 

Хозяйка (задумчиво): Они едут по замерзшей реке. В пяти километрах их ждет полынья. Тонкий лед, проталина, там горячий ручей впадает. Редкое явление природы.   

Смотрящий: Зачем ты убиваешь их? 
Хозяйка: Они не знают, зачем живут. Все пустое. Рано или поздно они погибнут. Они как тропические птицы, вылетевшие в окно зимой. Еще немного полетают. Один – безбашенный панцир, другая – актриска императорского двора, однажды сыгравшая на замене Машеньку и вообразившая о себе невесть что. Хирург-мясник, который уже забыл, где находится сердце и помнит только о своем пустом желудке.  Балаганный шут Анастасис – мне рассказывали, как его освистали в цирке, когда он достал не тот кошелек. Они все не жильцы. Здесь они случайно. Редкое явление природы в самом сердце Сибири. Они выдавали себя не за тех. Они не знают, зачем живут. Они все – шуты, ряженые. Они не знали, чем все закончится. Буксгеведен – она настоящая. Зачем она в России?  Со своими бриллиантами? Может, она что-то перепутала.. И попала не в тот Дом? Тогда, может быть, спасла кого-нибудь? Доктора Анастасиса? Ларису Сергеевну? Нет, никого она не спасла. Ну, где твои хваленые бриллианты? 
(вдали слышится рев мотора вездехода и песня, которую поет водитель – полковник Фрунзев. «Спокойно, товарищи, все по местам, Последний Парад наступа-а-ает, Врагу не сдается наш гордый Варяг, Пощады никто не жела-а-а-а-ает. Они едут, едут навстречу погибели и не знают). 
Хозяйка: все напрасно, все было напрасно. Она никого не спасла. Бедная Буксгеведен. Она только ждала. Ждала, когда это понадобится. И не понадобилось. Никому она не помогла.
(Бросает в сторону плюшевого медведя, тот падает, рвется, по полу рассыпаются бриллианты. Хозяйка с минуту смотрит на бриллианты. Смотрящий неловко ползая по полу собирает камушки. Просыпается Уборщица).
Уборщица: Ни хрена себе. Во блядь, Буксгеведен раскололась. А жизнь – налаживается, опер! А то блять, воруешь, воруешь и на жизнь не нажил (тоже собирает камушки). Подвинься, опер, ты не один. Гражданин Матвей Геннадьевич, присоединяйтесь. 
Хозяйка: Да, да конечно…(прислонился рукой у окна) Так и должно было все случиться… Их собираешь, бережешь, спасешь, а потом они рассыпаются. Разбегаются врассыпную…. Но я смогу их предупредить. (поднимается, держась за колено у которого расплылось по ватнику большое пятно крови).  Там, где река поворачивает, у излучины. Если бежать через лес, можно срезать и предупредить их. (хромая, движется к двери, нахлобучивает шапку). Я могу предупредить их. Если срезать через лес, можно будет кричать со скалы и предупредить их. Можно сбросить камни – они заметят камнепад. Они остановятся – дальше нельзя. Дальше - полынья, редкое явление природы, и им туда нельзя. Я успею их предупредить. Я их предупрежу. (Хромая, торопясь, выходит в дверь.). 
(вдали слышится рев двигателя вездехода и песня, которую поет водитель – полковник Фрунзев. По полу ползают, собирая камни Смотрящий и Уборщица. Звучит отдаленно колокол. Или это рельс – зовет на обед? По ком он звонит, спрашиваете вы? Занавес.)
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                                                                                                      Екатеринбург, февраль 2008

